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salaries and emoluments paid by
the Fund to that State’s citizens, na-
tionals or residents;

(iii) that it understands that the Fund
will not normally claim exemption
from excise duties levied by that State
on goods originating in its territory,
and from taxes on the sale of movable
and immovable property, which form
part of the price to be paid, but that
where the Fund is making important
purchases for official use of property
on which such duties and taxes have
been charged or are chargeable,
whenever possible, appropriate ad-
ministrative arrangements will be
made by that State for the remission
or return of the amount of duty or
tax; and

(iv) that the provisions of Article 49 (3)
shall apply to articles in respect of
which a remission or return of duty
or tax has been made by that State
pursuant to the arrangements refer-
red to in sub-paragraph (iii).

Article 59. Notification
The Bank shall notify all signatories of:
(a) any signature;
(b) any deposit of an instrument of ratifi-
cation, acceptance or approval;

(c) the date of entry into force of this
Agrement; and

(d) any declarations or reservations made
at the time of deposit of an instrument
of ratification, acceptance or approval.

Article 60. Inaugural Meeting

1. As soon as this Agreement enters into
force. each State participant shall appoint
a governor, and the Chairman of the Board
of Governors shall call the inaugural meet-
ing of the Board of Governors.

2. At the inaugural meeting:
(i) twelve directors of the Fund shall be
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ten til at beskatte lonninger og emo-
lumenter, som Fonden betaler til
personer der er statsborgere eller
bosat 1 den pageldende stat;

(iii) at den gir ud fra, at Fonden nor-
malt ikke vil kreeve fritagelse for
forbrugsafgifter, der af den pagel-
dende stat er palagt varer, som hid-
rorer fra dens territorium og for skat-
ter pa salg af losere og fast ejendom,
som udger en del af den pris, der skal
betales, men at den pageldende stat
i tilfzlde, hvor Fonden foretager
betydelige indkeb til officielt brug
af goder, der er palagt eder kan pa-
logges sadanne afgifter og skatter, s&
vidt muligt vil treffe passende ad-
ministrative ordninger med henblik
pa eftergivelse eller tilbagebetaling
af skatte- eller afgiftsbelobet; og

(iv) at bestemmelserne i artikel 49 (3)
skal finde anvendelse p4d genstande
med hensyn til hvilke den pageldende
stat har eftergivet eller tilbagebetalt
afgift eller skat i medfer af de ord-
ninger, hvortil der er henvist i afsnit

(iii).

Artikel 59. Notifikation.
Banken skal notificere alle signatarer om:

(a) enhver undertegnelse;

(b) enhver deponering af et ratifikations-,
tiltreedelses- eller godkendelsesinstru-

ment;

(c) ikrafttreedelsestidspunktet for nervee-
rende overenskomst; og

(d) enhver erklering eller ethvert forbe-
hold, som er afgivet pa tidspunktet for
deponeringen af et ratifikations-, til-
treedelses- eller godkendelsesinstru-
ment.

Artikel 60. Abningsmodet.

(1) 8& snart nwrverende overenskomst
treeder i kraft, skal hver deltagerstat udpege
et medlem af repreesentantskabet, og for-
manden for reprmsentantskabet skal ind-
kalde repraesentantskabet til dbningsmedet.

(2) P4 &bningsmedet skal:
(i) tolv bestyrelsesmedlemmer for Fon-



